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Figyelmeztetésül. 
Évnegyedes előfizetőink előfizetési 

határideje mult hó végével lejárván, tisz- 
telettel kérjük előfizetésük megujitá át. 

HLapunk előfizetesi ára: 

Egészévre 1 frt. 
Féelévre. ő6.. 
Évnegyedre 323, 
Egy hóra. . 

Az előfizetési pénzek kiadó Stelim 
Jamos közép-utczai könyvkereske- 
désébe küldendök. 

HMáolozsvár, october 11-kén 1862. 

(D) A ,Herm. Zeitung egykor valamelyik né- 
zetünket pártolva azon megjegyzést tette, hogy sok- 
szor a legellentétesebb gondolkozásuak nézetei is 
összetalálkoznak. 

Most mi is éppen ezt mondhatjuk a ,„Herm. 
Ztg." oct, 8-ki föczikkére, melynek czime ez : , Ir- 
hatni-e a hivatalnokokról ?24 

„Ugy látszik – irja e lap - semmi kétség 
sincs a felett, hogy róluk dicsérőleg szólani lehet, 
mert e miatt még egyikök sem panaszkodott. Lehet-e 
öket kisebbiteni ? E részben a nézetek különbözök. 
Egyik nézet szerint a hivatalnokok a sajtóra nézve, 
„noli metangere.4 Ama nélkülözhetlen tekintély, mely- 
lyel a hivatalnokoknak birni kell, nem engedi meg, 
hogy a hirlapok birálatának hely adassék. Ők, kik 
birók, nem itéltethetnek el azok által, kik esetleg 
birói székök elébe állittathatnak. Ők, kik a politikai 
közigazgatásba beosztvák, nem birálgathatók azok 
által, kik tevékenységök tárgyai lehetnek. Ők, kik 
az adót összeirják s behajtják, nem eritizáltathatnak 
azok által, kiknek feladatuk az, hogy saját adóju- 
kat pontoson befizessék. A katonaságról pedig ép- 
pen nem irhatni. Ez az absolut bureancratikus nézet. 
Am egy alkotmányos államban azon nézetet kell el- 
fogadni, hogy valamint általában az összes nyilvá- 
nos élet, ugy kiválólag a hivatalnokok tevékenysége 
és magaviselete, tére és tárgya kell, hogy legyen 
a nyilvános hirlapok tárgyalásainak. És egy alkot- 
mányos államban ezen nézetet a gyakorlatba is át- 
vihetni, azaz a hivatalnokokról, sőt ellenök is be- 
szélhetni. Ez semmi esetre sem árt, söt inkább hasz- 
nál. Mert hol valamely közbizalomban álló tisztvise- 
löt a napiirodalom igaztalanul megtámad s felőle 
valótalan s becsületet érdeklő dolgokat mond el, 
azonnal a közönség maga lesz az ily hivatalnok 
legbuzgóbb védője, az ily hirlapot a közvélemény 
elfogja itélni s a szigoru törvény utolérendi őt. 
Hol pedig a sajtó egy igazságtalan, hűtelen, képte- 
len hivatalnokot minősége és tényei szerint megjelöl, 
ott a főbb törvényhatóságok a sajtónak nagy köszö- 
nettel tartoznak; mert az erősebb hatással van, mint 
hatvan köteg betöltött tabella valamely hivatalnok er- 
kölcsi magaviseletéről.4 

Eddig a ,Herm. Zeitung.* 

Ezen kérdés álláspontja különben az, hogy ha- 
bár az egész birodalomra nézve az alkotmányos elv 
ki van mondva a sajtóra nézve, még az absolutis- 
mus alatt kiadott rendszabályok érvényesek; ezen 
rendszabályok paizsa alatt pedig a hivatalnokok a 
hirlapoktól csöndesen nyughatnak. 

Az alkotmányos elvek által csakugyan valamit 
tágultak azon szabályok korlátai, legalább annyi 
részben, a mennyiben egy hatalmas párt maneuvri- 
rozásának igényei kivánják; s akár hányszor lát- 
tuk a Lajthán tuli lapokban megtámadva a magyar- 

országi publicus tisztek eljárását; sőt csak nem 
régen valami aradvidéki izraelita ráfogott megveré- 
sének éppen menydörgő vezérezikkeket szentelének 
ama lapok. Már hogy mennyire lehet menni a gya- 
korlati analogiák alkalmazásában, nem kisértjük meg 

annak fejtegetését, s elhagyva a kérdés gyakorlati 
oldalát, az elméletire teszünk észrevételeket. 

Az előttünk ismeretes alkotmányos felfogások 
szerint az igazság nem mindig abstract fogalom, 
hanem valamely nép erkölcsi és anyagi felfogásának 
eredménye. Igy például, ha a keresztyén népeknél 
a bigamiáért szigoruan, mint büntevöt itélik el a 
törvények a közfelfogás szerinti vétkest, a muzul- 
mán csak szánandónak tartja társadalmunkat, miután 
az ő felfogása szerint a testi élvezet az élet főörö- 
me, s annyi nőt szabad venni, a mennyit valaki 
eltarthat. 

A mint igy nagyban különböznek a nemzetek 
és secták felfogásai igazságról és erényről, ugy ki- 
csiny árnyalatokban különböznek az országok és 
vidékek felfogásai. 

Ezért hozták be Európában a bün meghatáro- 
zására nézve a nép közvéleményének kifejezőjeül az 
esküdtszékeket. 

Tehát az elv mindenfelé el van ismerve, hogy 
a birói s természetes, hogy a közigazgatási hata- 
lomnak is jogosult ellenőre a közvélemény. 

A mi ős intézményeinkben kétszeres ellenőrség 
is gyakoroltatott a tisztviselők felett, a mennyiben 
a megyei vagy az országgyülési hatáskörbe tartozott 
azoknak megválasztása, s ugyanezen körbe tartozott 
ellenőrzésük s szükség esetében állásukról a válasz- 
tás ideje előtt is elmozdittatások. 

A közvélemény ily uton őörködött a tisztek és 
birók eljárása felett, akkor már, midőn a közvéle- 
ménynek más orgánja nem volt, mint a megyék és 
országgyülés zöld asztala. 

Miután azonban a napi irodalom hazánkban is 
lendületet vett, természetesen lépett ez is a közvéle- 
mény azon jogának gyakorlatába, melynek elvét az 
alkotmányos intézményelk homnositálk- 

És tagadhatlanul soha sem is tüntek fel a köz- 
vélemény ellenőrködése mellett a hivatallal való visz- 
szaélésnek oly szomoritó és annyira az állam kárára 
eső eredmények, mint azon utóbbi évtized alatt, mig 
a hivatalnok „noli me tangerek volt; a mint ezt az 
Európa előtt is nyilvánosságra hozott Einachten ügye 
eléggé igazolja, mely egyszersmind alkalmul szol- 
gált a bécsi journalistika előtt arra nézve, hogy a 
hivatalnokoknak a közvélemény orgánjai általi le- 
leplezése akadályokra ne találjon. 

Részünkről meg vagyunk arról gyözödve, hogy 
a közvélemény ezen jogától nem is lesz elzárva, mi- 
helyt a provisorium helyett a véglegesség áll elé, s 
a dolgok a rendes alkotmányos mederbe visszaszál- 
lanak. 

Ezen elvi kilátás is birni fog némi hatással a 
hivatalnokok magatartására nézve, mert a napok 
Clioja folyvást jegyzi fel a napok történetét, s mi- 
dőn ajka megnyilik, elfogja mondani a miket látott 
hallott és tud. 

A nyilvánosság bizonyos jövőjének joga vissza 
fog hatni a multra és jelenre. És mi reméljük, hogy 
ezt mindenki szeme előtt tartandja, s érzeni fogja, 
hogy jelenben és jövőben csak ugy állhat ama most 
titkos, majd nyilvános tribunál elé — melyet közvé- 
leménynek nevezünk — ha saját hatáskörét becsü- 
lettel töltötte be, s önzésből, személyes kapzsiság- 
ból, haszonlesésből nem tett olyast, a minek nyilvá- 
nos leleplezése miatt valaha pirulnia kellene. 

Bukurest, october 6. 1862. 

(X) ,A reactio hydrája Románia Milkovon tuli volt fő- 
városában ismét felütötte fejét, s a haza és unio létezését 
veszélyezteti. A kórjelek ugyanazok, melyek két év előtt 
Krajovában, Ploesten és Boigrádon valának. A veszély igen 
nagy." E figyelemreméltó szavakat imént olvasám egyik je- 
les román lapból, mely darab idő óta fontos leveleket kö- 
zöl a jászvásári unioellenes törekvésekről. Mint kissé tulzó 
pártközlönynek maig kötve hittem, ma azonban három táv- 
irati tudósitást hoz Jaszyból, melyeket maga a herczeg kül- 
dött Bukurestből Jászvásárra kitünő állásu egyénekhez. Egyet 
ezek közül czélszerünek látok egészen leforditani, mint csal- 
hatatlan bizonyitványát az unioellenes mesterkedéseknek, s 
mint a melylyel a herczeg, mint mondani szokták, a szegnek 
éppen fejére koppantott. A távirat igy hangzik : „jászvásárra 
Bals Tivadar tábornoknak 18 ,Jó indulatunk legutolsó bizo- 
nyitványát akarván mutatni ön iránt, tudtára adjuk, hogy 
bármely ház, a mely oly jelleműü emberek gyülésezéséne 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése, 

menhelyet ád, minő volt közelebb az ön házában , többé 
a conventio által biztositott jogot élvezni nem foghatja. Akármely honfi, magános vagy bármi rangu hivatalnok láz- zadónak fog tekintetni, midőn akár szóval, akár tettel, ta- 
nácscsal a jelenlegi politikai intézetek és hazai törvények ellen ócsárlásra és felforgatásra vetemedik, de legfőképen 
azon esetben, ha az egyén hivatalnok s legfőkép még 
katona is, ekkor azon kivül, hogy lázzadó, egyszersmind 
honáruló is. Az uralkodó herczeg. — Ily szellemü táv- iratot kapott még Gyika György tábornok és Docán Miklós 
ur. Ezek után tehát kétségtelen, hogy Moldovában magok a nagy bojárok álltak a reactio élére, kezet fogva a jászvásári zsidókkal és lipovánerekkel, kik a közhivatalok Bukurestbe 
concentralásával, mint mondják, tönkre mentek, s kik idege- 
nek levén e hazában, tudni sem akarnak azon magasabb 
nemzeti szempontról, melyet e haza fiai az unioval elérni 
óhajtanak. 

Midőn az unio kimondatott, Moldovában, mint Oláhor- 
szágban csak két párt volt u. m. conservativ és liberalis 
vagy retrográdok és progressisták. Ezekben olvadt fel a 
nemzet minden jelentékenyebb osztálya u. m. papság pol- 
gárság stb. Emlékezhetnek még e t. japok t. olvasói azon 
négy pontról, melyet az akkori progressisták lobogójukra 
tüztenek, s melyeket ezen lap t. szerkesztője azon párt 
evangeliumának nevezett. E párt akkor (1857.) összetartott 
mind a két országban, s igy kivivta külsegélyíyel még azt 
is a miről nem is álmodott, hogy t. i, az egyesült Románia 
nemzeti fejedelmet kapott. Az uralkodó Bukurestben öröm- 
rivalgással és nagy pompával fogadtatott, de emlékszem, 
hogy akkor azt irtam e t. lapoknak, hogy az uralkodó res- 
telte az egész teketoriát, mert lelke belátott a jövő függö- 
nye mögé, hol aztán nem sok örömre lobbantót láthatott. 
Ismerte a pártok irányát, egymásiránti ellenszenvét s a ko- 
csijába dobott virágcsokrok között talán csak az ő lelke 
látta a sziszegő kigyókat. 

Mint hazája boldogságát szivén viselő fejedelem ural- 
kodását a pártok kibékitésének kisérletével, fusioval kez- 
dette meg. E volt 1) a Goleszko-féle mindkét pártu 
egyénekből alakult ministeriummal első kisérlete, melynek 
élete azonban igen rövid volt, mert mint Aricseszko találó- 
lag mondá, egy élőtesthez egymás holttest volt 
lánczolva. Ezután most szabadelvü, majd mérsékelt, majd 
retrográd ministerinm váltotta fel egymaást. Ilyenek 2) Kre- 
eczuleszko ministeriuma, mely 1859 sept. 28-kával tette 
magát emlékezetessé, midőn t. i. a progressisták gyülésétfa a Boszszel szálából katonasággal szétkergette, és a sajtót elnyomta, 3) Gyik a János ministeriuma, ki maga vágyván – a Reforma" szerint — tronusra, csufosan megbukott. 
4) 1860 május 28 iki ministerium a retrogradok kitinő fér- 
fiai, kik addig vallott elveiket alkalmazni nem mervén, egy 
hónap mulva visszaléptek. 5) Az 1860 julius 13-ki ministe- 
rium, mely mind két pártot egyformán legyezgetve, egyfor- 
mán üldözve, zaklatva, végre az országgyülés nemcsak 
megbuktatta, hanem minden fagját törvényszék elibe állítot- 
ta, s kiknek pere épen most van szönyegen, hol Koszta- 
foru bárom óráig tartó beszédében mutogatta a napokban, 
hogy a végrehajtó hatalom felette áll a törvényhozói hata- 
lomnak, az az ennek ura vagy gazdája volna. E tárgy 
vitatása felett érdekes beszédek olvasására számiíthatunk. 
6) Katarsiu ministeriuma, ki lábát egyenesen nyakára 
tette volt az ellenpártnak, s ha oly véletlen le nem sodor- 
tatik, nagy dolgokat fogtunk volna megérni az uj Romániá- 
ban, 7) Kreczuleszko miniszteriuma, mely éppen nap- 
jainkban kibékitő szellemben müködik, s szorosan egyik 
párthoz sem tartozik, de mindkettő irányában követ el oly 
lépéseket, melyek miatt ellenségének egyik sem nevezheti; 
de állitani sem merném, ha valjon tuléli-e ez évi december 
első hetét, midőn t. i. az országgyülés megnyilván, tetteiről 
számolni köteleztetik. 

Ott kezdettem, hogy a progressista párt azon korban, 
midőn mind a két fővárosban ugyanazon egyént választotta 
az egyesitendő trónra, még erős volt. Ezen nemzeti erő azóta 
szemlátomást szétforgácsolódott. E párt emberei egymást 
gyülölni kezdvén, ma már három pártot képeznek u. m. li- 
beralis, mérsékelt és national pártot. Kinek nejutna itt eszé- 
be a haldokló apa, nyaláb vesszőjével és gyermekeivel. Az 
ifju szép asszony az uj Románia, mint az elmondottakból 
látjuk, ott áll, hogy haldokolva kérje fiait az egye- 
sülésre. Csak is ha e szétforgácsolt erő ujabban régi lo- 
bogója alá esküszik, csak is igy várható, hogy az anio 
fölibe kerekedett sötét felhő le nem sujtja villámát a meg- 
oszlott pártosok fejeire. Mig ez meg nem történhetik, s mig 
a másik táborban tábornokok merészkednek az unio kere- 
kébe kapaszkodni, minden órán várhatjuk Jászvásárról azon 
hirt, hogy a lázzadás lobogója kitüzetett, s a lázzadókat ez 
vagy amaz hatalom védelmébe fogadta. Fog-e a dolog 
ennyire menni, az attól függ, mennyire képesek a szabad- 
elvti pártok egymás mellé sorakozni. De talán nem lesz ér- 
dektelen kissé részletezni azon okokat, melyek a progres- 
sista pártot, mely összetartva is csak külbefolyás segélyé- 

vel vala képes az ellenfélt pillanatra tulszárnyalni, három 
gyönge táborra oszlatta, s mi volna képes öket ismét egy 
lobogó alá gyüjteni. Erről azonban jövő levelemben. 

A katonaság gyalog, lovas és tüzérség ma nagy had- 
gyakorlatot tartott még pedig tüzeléssel. 



Torda, oct. 10. 1862. 

Jótékony ezélokra alakult tordai műkedvellőtársulat 

fhó 4-én a Tordán tartandó „Terménytárlat« javára adta 

a „Szinésznőé-t. Vigjáték egy felvonásban, mit megelő- 

zött a szinlapi czédula szerint, „Kákán csomó« czimü 

vigjáték 1 felvonásban. A személyzet kiosztása el volt ta- 

lálva, a játék is jók közé számitható; de nézők kevesen 

voltak. Keressük okát e részvétlenségnek a törökbuza sze- 

désben, mi elfoglalta néhány nap óta e város és vidéke né-
 

pét; minthogy azonban a részvétet éleszti a nyilvánosság, 

kivánatos volna, hogy miután t. i. e társulat mióta játszik, 

nyilt számadással még nem nyugtatta meg a néző közö
nsé- 

get, mulasztását pótolná ki. A ,„Leánynövelde" részére adott 

ötégyövedelme nem pénuz-ben, hanem kötlevél-b
en szol- 

gáltatott át az egyházmegyének. 

A ,Széchenyi ligett számára rendezett több tüzjáték 

jövedelmére nézve is, hogy azt kivette kezéhez, mire adta 

ki s adja? a község nem tudja, s töprenkedik fölötte. Az 

ily aggályok megszüntetése érdekében egy nyilt számolat 

a maga helyén lenne. r. 1 

Meetteg, october 8. 1862. 

Még öszfürtű embereink sem emlékeznek ez évbeli szá- 

razság párjára. Már három hava mult, mióta helységünk ha- 

tárán nem esett, sőt aprilis óta csak háromszori sebes zá- 

por örvendeztette csüggedés miatt lankadó szivünket, s azzal 

a bervadásnak indult plántákat. Mégis mily csodálatosak a
z 

Urnak utai ! az egy szénatermést kivéve, megjutalmazta
ttak 

a barázdákra hullatott izzadság csepjei a földmüvesre néz- 

ve. Terményünk utó gyümölcsét az ért szőlő fürtökben is 

leszedők. A vedrek száma nagyot csökkent a közeli éjeken 

beköszöntött forrázó harmatok miatt; de jóságára 48-an in- 

nen termettek közt ugy tetszik a legjobb s mégis annak 

ellenére nagyon olcsó, mert 1 uj forintnál fenebb nem tud- 

juk eladni. 
Tegnap délután 2 és 3 óra közt ujra vészt hirdetőleg 

zúgának harangjaink, mely által a nép felriasztva figyelmez- 

tetett Bacza helységében támadt tüzvészre. Azonnal sietve 

rohantak a nép minden osztályából oltásra alkalmas férfiaink. 

De elment cs. kir. hadnagy tks. Kotonowszky György ur is 

a kaszármabeli nagy vizfecskendezővel, ki, midőn hirtelen 

lovakat nem lehete előállitani, saját lovait fogatta be, gyor- 

san robogott a vészhelyére, hová a rettegi nemes birtokos- 

ság is t. Pap János ur vezérlete alatt megérkezve, a két 

nagy vizfecskendező és a lelkes utánállás – a roppant szá- 

razság és széllengedezés daczára – megtette hatását, mert 

azon három lakházon és gazdasági épületeken kivül, melyek 

lementünkkor már egeszen lángban valának , több nem 

égett el. 
Feltünö ezen égésre nézve az, hogy szándékos gyujtás 

következtében esett, legalább arra alapos a gyanu, még 

pedig távol minden sértési szándék, a román értelmiségnek 

egy fattyu sarjára, ki tanitói (dászkel) pályáján mennyire hiven 

küzdött, ténnyéből meglehet itélni — fektetik azt. Ezen gya- 

nus egyén névszerint Dáncsuj, ez előtt pár nappal gr. Kor- 

nis Ádám kurialis házából felsőbhh rendelet nyomán tiszti 

erővel kitétetendő vala - ez is szép jellemre mutat, tiszti 

erő nélkül erkölcsi uton nem lehete elmozditni – de a 
szol- 

gabirói kiszállásnak nem lett óhajtott eredménye; mert fel- 

szólitásának nem akarva engedni, utoljára vasvillát ragadott
 

és az utczaajtót elállva fenyegetett mindenkit a hozzá való 

közeledéstől s ezen állásában kiábálá: a ki telkére teszi a 

lábát, agyonüti, vagy ha ellent nem állhat, a házát felgyujtja.
 

A t. szolgabiró ur csendőri erőhez folyamodott, de azt be 

nem várva félre állott, a ház kitakarittatott; tegnap a fenye- 

getés szomoru következése, a ház felgyujtása is beváltatott. 

A tűz ugyan nem a processusos háztól, hanem a szomszéd 

igtálója szegletéből, mely a ház mellett feküdt, ütött ki s igy 

támadt az okra fektetett vád, gyanu. 

Ezen vész alkalmával a babonás hitnek furcsa jelét 

lehete szemlélni t. i. egy nagy csürre veres keszkenőből lo- 
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bogó tüzetett fel, felibe rosta, melléje kenyér illesztetett, mint 

vészt visszatartó jelek. Oh meddig uralg még a népek fe- 
lett a babona setét kora ? Mikor lehet már valahára megér- 

tetni azon tévelygések hasztalanságát és a biztositás üdvös 

és igy felette szükséges voltát ? ! 
Ha a biztositó intézetek – jórészt a fizetés miatt — 

a nép előtt annyira rémletesek, legalább minden helységben 

határozatilag kebli törvénynyé kéne emelni, a tüzvész által 

szenvedő szerencsétleneket közös erővel, bár a lakház épi- 

tésben felsegiteni. Egy családra alig esnék egy pár napszám, 

mely áldozat által nagyban lenne segitve a szerencsétlen, 
egy pár nap pedig akár hányszor éven át a legszorgalma- 
tosabb gazdánál is haszon nélkül elsiklik. K. I. 

sz..Udvarhely, sept. 26. 1862. 

A vészharangok zúgása, ugy látszik városunkban is 
napirendüvé kezd válni. É hó folytán a rémitő érez-nyelvek 
által, nem kevésb, mint három versben állittatánk talpra, 
és szólittatánk a békés családi tűzhely lares-ei köréből, a 
romangyal lángpallósa által jelőlt gyulások szinhelyére. 
Azonban a villámsebességgel előrobbant tüzóltó segély, a 
lángok tovaharapódzásának pár rövid perez alatt, mindhá- 
rom izben csak hamar véget vete; alkalmasint nem nagy 
kedvtelésére azon, minden tüzvésznél rendesen szereplő osz- 
tályoknak, melyek ilyenkor is „irhatnának; vagy tétlen 

áncsorgásukban a látományos tüzijáték festői műügyönyörét (P) 

élvezik, vagy plane, a zavarban halászni, s a szerencsétlen 
kárvallottak jövő életgondjaik terhén könnyiteni szoktak. És 

itt azoknak, kik szintugy neheztelnek azért, hogy minden 

ilyen semmiségért félreverik a harangot, legyen az a latin 

mondat idézve : „parva scintilla magnum saepe excitavit 

incendinm4; és inkább százszor lármáztassunk fel ily „sem- 

miségérte, mint egyszer arra ébredjen városunk, hogy a 

fejefölött összecsapkodó lánghullámok közül rémesen vissz- 
hangozzék a végzetteljes „már késő"! 

Az első gyulás 7.én egy vasárnap d. e. 9–10 óra 
közt, nébány perczezel a hiveket imaházba hivó beharan- 
gozás előtt, az ev. ref. collegium töszómszédságában támadt, 

t. t. tanár M. ur szalmakazla lobbanván lángra. Ámde a 

tudományok ösi fészkét fenyegetve látó lelkes tanulóifjuság 

azon hősies erélyén, melylyel magát, a szó betüszerinti ér- 

telméhen, a lángok elnyomására veté, gyorsan megtört a 

nagy szárazság miatt keletkezendhetett lángözön tovább ter- 

jedése, a nélkül, hogy ezen sürün beépitett városrész lakos- 

ságának nem kis épületességére, a közrémületen kivül, más 

következménye lett volna ezen ,„gyufávali gyermekjáték, 

(ergo : ,„vétkes gondolatlanság4) szülte gyulásnak. De fáj- 

dalom! a sötétben ólálkodó ármány bünténynyéről lebbenté 

föl az éj komor fátyolát a 20-án este 9—10 óra közt, a 

Botos-uteza végén , egy takarmányos csürös-kertben, egyik 

hangyaszorgalmu polgártársunk lakatlan telkén, gonosz szán- 

dékból történt gyujtás következtébeni lármaharang, a napi 

foglalkozás után, már nagy részben az első álom mákonyát 

élvező polgárság előtt. Mindamellett azonban, a szolgálatra 

mindig készen álló városi tüzóltó szerek gyors segélyével 
szövotkozott dicsérotos olszántsága az óltásnál termett nép- 

nek (némely megrovást érdemlő tényeket ezuttal elhallgatva) 

és azon körülmény : miszerint pár órával a gyujtás előtt, 

egy hathatós eső volt, összehatólag, itt is csak hamar dia- 

dalmaskodtak az emésztő tüzelem elterjedése fölött. Azok 

közt, kik az óltás körül kitüntek, nem lehet az elismerés 

hangján nem érinteni, az athlétai Nimrod K. S. mellett, 

kit, mellékesen legyen mondva, mint a nagy vizipuskának 
is páratlan ügyességü kezelőjét, egy sz.-udvarhelyi szerve- 

sen rendezett „tüzőltó-egylett élén óbajtanánk látni, Cs. S. 

ev. ref. és Sz. D. r. kath. tanulóifjak neveiket. Végre, a 

vészharang harmadik jeladása 24-én délesti órákban történt 

egy, az u. n. Barátok utczájábani kéménygyulás következ- 

tében. Jó órában legyen mondva! ez is, mint a másik két 

tüzeset elfojtatott. Hagyván maga után nem kis aggodalmat; 

és ezen méltő aggodalom igazolva leend azok előtt, kik 
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előtt városunk, mint valóságos tüzfészek ismeretes; mert 
tudni kell azt, hogy igen számos – a legtöbb — városi kes- 
keny telken 10-15 reves taplógyulékonyságu régi fabáz 
és gazdasági épület van egymásra halmozva; és ezen köz- 
aggodalom elenyésztetése csak a városi hatóság , közintézeti 

igazgatóságok, háztulajdonosok és családfők, szóval: min- 
den becsületes ember ernyedést nem ismerő , és kérlelhetlen 
szigorrali eljárást igénylő intézkedéséből, és illetőleg éber 
örködésétől függ, annál is inkább, mivel a tüzveszélyek, 
akár rosz szándék, akár vétkes gondatlanságból" eredtek 
legyen, mindig ugyanazon inség és nyomor kiséretével jár- 
nak; s ha az országos gyujtogatási propaganda felé grávi- 

táló szerencsétlen eszme, mely nemzeti extatentiánk sulyos- 
bitására irányul, lábra találna kapni: akkor jaj nekünk!... 
Abnormis helyzetünkben, legalább is ,„kettőztetett éberségé! 
legyen jelszavunk; s e mellett oly preservativ eszközök al- 
kalmazása, hogy esténként nyugodtan hajthassuk le fejünket. 

Ha a közjó érdekében egyéni véletet szabadna nyil- 
vánitani a „tolle causam" féle elvből is kifolyólag : valjon 
nem lenne-e a helyhatóságoknak joguk arra, hogy kivált a 
Kungságban átalánosan diívó gyakorlat példájára, miuden 
tüzfogó takarmányfélét, a város intravillanumának határán 
kivül telepittessenek a szúette régi faházak tömkelegéből ? 
Valjon nem lenne-e a szegény haza több vidékét romhalom- 
má sülyesztő égések meggátlása tekintetéből, helyén és ide- 
jén, községenkénti ,„tüzoltó egyleteké alakultáról gondos- 
kodni? valjon nem lenne-e czélszerü ott, hol még gyakor- 
latba véve nincs azon jó szokás, miszerint a tornyokból ki- 
tüzendő, éjjel nappal látható jelvények által mutattassék a 
tüz iránya : azt azonnal életbeléptetni? hogy egyfelől a tüz- 
óltásra siető magát rögtön tájékozhassa, s humanisticus 
szempontból, hogy az ágyhoz szegzett betegek és tehetetlen 
aggastyánok némi megnyugtatásban részesittessenek ? 

Már most a Hióbbir tollát valami örvendetesb jellemt 
tudósitások irására ohajtom forditani. Ugyanis : 

Városunk, előlegesen tartott esküdtközségi tanácskozá- 

gok és bizottmányi munkálatok kifolyásából, közelebbről 

megtartott közgyülésében, két szintoly nagy horderejü és 

székely központi állásának jelentősége felfogását tanusitó 

határozat iktattatott jegyzőkönyvbe. Egyik : „a kolozsvár- 

brassói vasutvonalra tett ajánlat; másik: „a f. k. főkor- 

mányszéknek a városi törvényszékek" felállitását illetőleg, 

kibocsátott ismeretes közrendelete tárgyalási eredménye. 

A vasutrai ajánlata Sz. Udvarhelynek, habár feltételes 

is, jelentékeny mérvben nyilvánul; a mennyiben, ha ok- 

szerü tekintetbe vétetnek azon, egy vasutvonal kijelölésénél 

nagy nyomatéku körülmények, melyek által egy város kü- 

lönben is élénk forgalmu átviteli kereskedés természetes 

állomáshelylyé válik; mint p. o. Sz..Udvarhely anyaváros is 

(ilyen körülményekül idézhetők : a parajdi sóaknai, oláhfalusi 

sz.-keresztbányai vashámori, csik sz.-domokosi rézbányai, 

roppant épületfa anyag szállitások az ország szive felé; az 

egymást keresztben metsző brassó erdővidék-parajdi, és m.- 

vásárhely-segesvár- csik-gyergyó-káromszéki csinált országut- 

vonalok itteni központosulása; a moldovai göböly-hajcsár 

karavánok, a borszéki s más fürdő-intézetek utjainak itteni 
átvonulása; tetemes bor és gabona behozatal; s más székely- 
földön divó mezőgazdászati ipartermelések; u. m. hamuzsir, 
fenyőviz, turó stb. kivitele, a nagy elterjedésben mutatkoz- 
ható köszén-telepek etc. ect.); ez esetben, ha t. i. a vasut- 
vonal Sz. Udvarhely város határát érintendi, vagy ahboz 
lehető legközelebb hozatnék, nemcsak a határba eső pálya- 
vonal, söt esetleg a szükséges indóházra és téglavető he- 
lyekre szükséges földtér kisajátitását; 20,000—irva : husz 
ezer gyalog napszámot; és végre 1000—mond. egy ezer 
folyó öl, 6]4 nyégyzethüvely foku faragott tölgyfát ajánlott 
fel, a nemzeti életkérdésünkkel oly szoros összeköttetésben 
levő közczél előmozditására; s valóban, ha a magyar elem 
törzsét alkotó székelyföld- s népének, az ország szivkamrái- 
tól, annyi mindenféleképpeni elszigeteltségét, tisztán magyar 
nemzeti érdekek világitásában tekintjük : nem lehet, nem 
szabad valami tulcsigázott vérmes reményként tekinteni vá- 

TÁRCZI. 

ÉSZHAE K. 
(Folytatás.) 

Kedves néném, hisz ez oly életkor, 

mely a közdolgok ismeretét feltételezi. Ho- 

gyan lehetnének például a testvérhonban a 

föurak a felsőtábla tagjai 24 éves korukban, 

ha előbb a megyei életben nem kezdenék 

el szerepöket. 

Édes Izidorám, igen félszeg állás- 

pontból birálsz, a midőn egy szegény sorsu 

nemest folytonosan a főurakkal hasonlitgatsz 

össze. Más egy főur, más egy szegény ne- 

mes. Amaz ily életkorig beutazza a világot, 

tanulja a nemzetek intézvényeit. .. mit tud 

egy falusi bölcs mindezekről ? s mennyi 

szerénytelenség kell, hogy a haza atyjai so- 
rába lépjen, tanácsokat osztogatni. 
— De kedves néném, bizonnyal nem 

hallottad, hogy Zováthy Gábor nagyon sok 
tanulmányt tett; hogy ő nemcsak a hazai 
jogot ismeri, melyből éppen a napokban tette 
le szigorlatát fényes eredménynyel; de azt 
mondják, ismeri ő a régibb és ujabb népek 
intézvényeit, Licurg törvényeit éppen ugy, 
mint az angol magna chartat, vagy a napo- 
leoni codexet. A diplomatiai és államtudo- 

mányokban kitünő, ismeri Európa népeit, 
szokásait. A tanulmány, utazás kedves né- 
ném! magam is olvasmányaim után sokszor 
fogtam el olyakat, a kik többet utaztak, mint 

tanultak. Zováthy Gábor közgyülési fellépése 
pedig éppen nem volt szerénytelen. Vitatko- 
zás volt valami tárgy felett. Ö egy öreg 
táblabiróval közlé nézeteit. Miért nem szólal 
fel öcsém uram, hisz e nézetek alaposok ? 
Gábor vonakodott; de az öreg táblabiró tit- 
kon szót kért Gábor részére a főispántól. 
Igy egészen véletlenül volt kénytelen felszó- 
lajni s leirta éppen azon öreg ur atyámnak, 
mily szerény elpirulással kezdett fiatal ro- 
konunk szólani, s mennyi lángeszüséget s 
ismeretet fejtett ki a szónoklatát követett 
vitatkozások alatt. Eszméi gyöztek, az ellen- 
zék vezérei pártolták öt. A vita végén Ke- 
mény Dénezs Zováthyhoz ment s kezet szo- 
ritva vele üdvözölte öt. Meghivták az ellen- 
zéki ebédre s a kortesek nagy éljenzés közt 
vitték ki őt vállaikon, hogy poharat kö- 
szöntsön nekik. Mindenki magasztalta fiatal 
rokonunk megragadó szónoklatát s erős kö- 
vetkezetességét, és bámulák kivált bőv is- 
mereteit, melyeket a hazai és külföldi intézvé- 
nyek élénk összehasonlitása körül kitüntetett. 

—– Annál inkább sajnálom őt — szólt 
Hallayné — független állás kell oda, hogy 
valaki az ellenzék korteseinek vállán lép- 
jék be a társadalomba, mely által az élet- 
biztositó hivatali tért, és ez utoni kiemelke- 
dést örökre eljátszta. Ök magasztalni fogják, 
a főurak kezetszoritanak s megbarátkoznak 
vele, nagyra emelkedik a megyei közvéle- 
ményben, tiszteltebb lesz, hogy sem valaki 
a mieink közül uradalmában egy tisztartói 
állással megkinálni merészelje, midőn már 
nem lesz mit egyék. Tudod, hogy Zováthy 
ellen perünk van, birtoka vesz el e pörrel, 
s mi lesz belöle 7 Emlékezz K... megyében 
az öreg K... ra, Ő a megye ellenzéki vezére 

volt. Tiszta ész, világos értelem, meggyöző 
előadás voltak tulajdonai. Mindenki becsülte 
öt, de ellenzéki magatartásáért államhivatalt 
nem kapott. Kis birtokára nőtt az adósság, 
és e magasztalt férfiu most nyomorban él. 
Zsákkal hátán megy hetenkint a vidéki ne- 
mességhez, s igy összegyüjtögetett élelmi- 
szerekkel tengeti nyomorult házát. 

—– Ah kedves néném, ily sorsra egy Zo- 
váthy soha sem fog jutni, mig egy foszlá- 
nyát birhatnám atyám vagyonának — szólt 
megdöbbenve Izidora. 

— Te nemes sziv vagy kedvesem s jól 
tudom, hogy a végesetben kérdésen kivül 
atyafiságos részvéttel fognál iránta viseltetni 
s rá birod annak idejében atyádat, hogy bi- 
zonyos százalék mellett valamelyik birtoko- 
tok kezelését bizza reá. Ti közel vérségben 
állatok, csaknem testvérek vagytok s ha 
balsors találna, érezni fogjátok atyafi köte- 
lességtöket. Atyád igaz, hogy önző és döly- 
fös is. Ha Zováthy Gábor szegény lenne, 
lángeszüsége kevés előnyt nyujtana neki 
arra, hogy Rináld atyafias érzéseit fentart- 
hassa; de reád fényes sors vár, szerencsés 
házasság uradalmak urnőjévé tehet, és Zo- 
váthy Gáborra nézve szerencse az, hogy ily 
nemes keblü unokahuga van, ki öt balsor- 
sában nem fogná elhagyni. 

De miért is pörlitek őt kedves né- 

ném ! igazság-e az, hogy valakinek évszáza- 
dokról reászállott sorsát egy birói itélet sem- 
mivé tegye ? Zováthfalva a Zováthiak ősbir- 
toka, oda veszhet-e az egy idegen család 
nöhozományi követelése miatt, melyet valaki 
évszázadok előtt pazarolt el, 8 mely a bün- 

telen utódot nem terhelheti? Meg kellene 

semmisülnie minden követelésnek, mely egy 
nemzedék élete alatt nem érvényesittetett. 
— Ha ily törvény léteznék, meg kellene 

nyugodnunk rajta, de mig a törvény ré- 
szünkre valamely jogot biztosit, azt védeni 
tartozunk gyermekeink iránti kötelességből, 
kik hozzánk közelebb állanak, mint roko- 
naink. Hogy te részvétet érzesz Zováthy 
Gábor sonsa iránt, azt méltánylom, ámbár 
e családot ki nem állhatom; de hozzád utá- 
nam és gyermekeim után legközelebbi vér- 
ségben áll Zováthy Gábor, ellened nem vé- 
tett s szeretned kell öt, mint unokatestvé- 
redet. 

Hallayné észrevette, hogy Izidora szivé- 
ben sikerült a testvéries részvét érzelmeit 
költeni fel s igy azon hajlandóságnak, mely 
a hölgyben jelentkezett, oly irányt adni, hol 

a sziv szerelem helyett az atyafiságos von- 
zalommal elégiti ki önmagát. Czélját elérve 
más tárgyakra vette át a beszédet s Izidora 
szép himzéseit kérte elő, hogy szemlét tart- 
son a női munkákban tett előhaladása felett: 

E közben Rináld hazaérkezett. 
Sokáig voltál távol — szólt Hallayné 

— kivánván kifürkészni, hogy minő czéllal 
és sikerrel indult Zováthy Gábor fölkere- 
sésére. 

—- Zováthy Gábort akartam feltalálni s 
meghívni házamhoz, azonban már eltávozott 
helységünkből. Most lett volna időm végezni 
vele. Pár hétig távol leszek s tartok töle, 
hogy addig levélfelkérési pörét meginditja 
a mit nagyon restellenék. 

(Folytatjuk.) 



rosi közgyülésünknek, a vasutvonal errefelé hozatalának 
suppositumát, hanem a fenn elősorolt körülmények magasb 
állam-, nemzet- és mezőgazdászati szempontból, egyiránt 
nagyfontosságu ok- és észszerü felfogása és méltánylata ör- 
vendeztető jelenségének. Ellenben, ha mindezen emelkedet- 
tebb szempontokból megitélendő viszonyok daczára, a vagnt, 
a székely központi anyaváros kikerülésével, Héjasfalvánál 
Kőhalom felé térne el, ez esetben sem akar városunk hátra- 
állani és 8000 napszám vagy ennek váltsága fejében 400 

o., é. frtal kiván áldozni a haza oltárán. . . 
Mekkora különbség!! . .., az a dilemmaticus, vagy, 

vagy, ha, has ... Egyebek mellőztével, tán anyagi néz- 
pontból is, megérdemlené Sz.-Udvarhely városának, az első 
nyagy" és ,hak (t. i. vagy erre jö, ha erre hozatik) ese- 
tére föltételes ajánlata és fenhangon beszélő indokai az ügy- 
vezetés élére állitott honatyák komoly tekintetét annál is 
inkább, mivel „exempla trahunté, s ha ezen cse- 
lekvény a kor napi kérdései iránt magával tisztában 
levő városgyülés tapintatát kedvező szinben képes előtérbe 
állitani : ugy a közigazgatás organumaitól különvált, s ide- 
gen elemek befolyásától merőben független városi társasbiró- 
ság enzsebére szervezését illető második határozata e gyü- 
lésnek, szintoly életbevágó, mint városunknak az igazság- 
ugy mezején önkormányzatra hivatottságának félreismerhet- 
len jelzője. 

Hogy a ,K. itteni r. levelezőjének, társadalmi viszo- 
nyainkat, s azok szétziláltságát hün visszatükröző, egyik 
közelebbi tudósitásában foglalt, a nemesi rend törvények- 
ben járatlanságát ostorozó ujdon uj terminologiájával éljek, 
igaz ugyan, miszerint sem a ,születetté, sem a „nem szü- 
letettt bureani személyekben, nagyon nem igen válogatha- 
tunk; de jogosan ringathatjuk magunkat azon reményben, 
hogy törvényszékünk előtt, a ,„salus reipublicae suprema 
lex esto" féle honboldogitó vozérelv szent, s árváink ügye 
és pénze házsárt kártyára föltéve nem leend. 

Egyébiránt a helybeli ev. ref. collegiumban, a folya- 
matba indult tanévre felállitása ötletéből a másodévi hazai 
jogtanszéknek, a volt kiváltságos osztály ellen irányzott 
ezen oldalvágás tán kevésbbé sujtja hazafiérzelmü székbeli 
nemességünknek jelenleg a cselekvés szinteréről önkint le- 
lépett részét, mint az elmult experimentálás korszakában 
megrichteramts-prüfungozottak táborát. 

Még igen igen sok irnivalóm lenne, de engedelmeddel 
lehető legközelebbről folytatom, addig is Isten velünk !! 

EBitró, sept. 29-kén 1862. 

Miután a ,„Kolozsvári Közlöny 132 dik számában 
S00s Antal tanuló aláirása alatt egy oly czikk jelent meg, 
melyben nemcsak a borszéki haszonbérlő állíttatik pellen- 
gérre a haszonbéri kivételnek nyilvánosan gyanusitott mód- 
jáért, hanem egyszersmind a Szárhegy és Ditró két tulaj- 
donos közönség előljáróinak is személyes jelleme támadtatik 
meg, mi alólirtak, kik sem saját neveinken, sem községein- 
ken semmi szennyfoltot meg nem türhetünk , fennevezett tu- 
dositót ezennel nyilvánosan felszólitjuk, miszerint ezen a két 
székely község előljárói s képviselői becsülete ellen emelt 
vádjait, melyeknek egyikében ezt mondá : „Mellőzve annak 
hosszas előadását, hogy Szárhegy és Ditró, mint két tulaj- 
donos helység előljáróinak megnyerése által minő uton módon 
jutott a haszonbéri kivételhez stbé; meg a másikban : „Még 
azzal is tetézi a haszonbéri kivételnél követett elég kérdés 
alá hozható eljárását*; stb. magyarázza meg világosan, s 
mutassa ki tiszta adatokkal; vagy ezen általa hazafiui köte 
lesség teljesitésének állitott hamis forrásokból meritott ráfo- 
gásait e téren vonja vissza, ellen esetben rágalmazónak 
nyilvánitjuk. 

Bartalis Ignácz, Csibi Lajos, 
szárhegyi biró. ditrói biró. 

ÖÉMLÉK. 
— Nemzeti szinházunknál a jövő szombaton, e hó 

18-kán tartják fen a még életben levő agg szinész Könyves 
Máté jubileumát. Ez első apostola Thaliánknak, született 
1780-bau. Legelőbb 1794-ben lépett szinpadra Kelemen 
László igazgatása alatt Kecskeméten. Szinészszé lett 1810- 
ben , s igy legrégibb a még életben levő magyar szinészek 
közt. Az irodalni téren azon érdemet szerzé magának, hogy 
1832. „Játékszini koszorut czim alatt megirta a magyar szi- 
nészet történetét. Az agg szinész jubilenmára Kolozsvár lel- 
kes közönségét a hűn teljesített kötelesség érdeméock mél- 
tánylása fogja meghivni, mely alkalommal „Báthori Mária" 
czimű dráma fog adatni. 

— Szinbázunkban a magyar irói segély-egylet javára 
rendezett előadás 101 fri 34 krt jövedelmezett, mely össze- 
get igazgató Follinusz ur az „Ország. ezimű derék poli- 
fikai lap alapitója Pompéri János urhoz küldött fel Pestre, 
szives kézbesités végett. 

— (o. a.) Vasárnap, oct. 13 kán délután 3-4 közt 
ujra vészharangok zavarták meg városunk lakóit. A gyujtás 
szándékos volt, ugyanis egy fiatal gyujtott fel egy pajtát 
boszuból, részegen. Égy ház és a pajta lett a lángok marta- 
léka. Minden hétre egy égés. - 

– E hó 10-én folyt az itteni városi törvényszéknél a 
tanácsház nagytermében S. K. urhölgy gyermekgyilkolási 
ügyének végtárgyalása. Elnökölt Schwarz K., közvádló volt 
Gondol Gedeon, a vádlottat védette Simon Elek. A szeren- 
csétlen hölgy, kiröl az orvosi vélemények s a védő ügyvéd 
velős védelmében jó részint bebizonyiták, hogy büne nem 
imputálható, mély részvétet költött fel a közönségnél s kér- 
désen kivül ha esküdtszék határoz felette, az nem is mon- 
dotta volna ki ily mentö körülmények mellett e hölgyre a 
bünöst. A törvényszék két évi börtönre itélte a vádlott nőt. 
Az itélet fellebbeztetett. 

— Hollósi Lonovicsné e hó 9.én érkezett M.-Vásár- 

helyre, honnan kilencz fogat ment előre a művésznő elfoga- 
dására s bekisérésére. Délután 5 órakor érkezett meg a vá- 
rosba s szállását vette özv. Csiki Ferenczné asszonyságnál, 
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- N.- Somkuton Kőövárvidék praetorialis helyén a ro- 
mánok templomuk harangját egy hétig tarták Berzo nevü pa- 
takban, hogy ez által az égtől esőt nyerjenek. E babonálás 
története az, hogy ott régen szárazsági időn egy pap a ha- 
rangot a Berzo patakába vetteté, és maga a templomban 
ünnepélyt tartott s véletlenül eső lett. Most a somkuti papot 
a babonás nép nagyon vádolja, hogy mindazon czeremoniá- 
kat nem akarta megtartani, melyek a harang vizbevetésével 
együtt jártak ott annak idejében, s hogy általában a harang 
ily beáztatását ellenezte. 

— A ,„Napkelet. czimti szépirodalmi lap megszünt. 
Kiadója a „Gombostüt lappal kárpótolja olvasóit, vagy a 
kik azt már birnák, más kielégités igéri azoknak. 

—- Az országos magyar kertészi társulat folyó hó 
19., 20,, 21-re rendez kiállitást Debreczenben; kiállitási tár- 
gyak : kerti termények, zöldségek, virágok és gyümölcsök, 
zöld vagy aszalt állapotban. A küldemény jól begöngyölve 
e hó 16-ig alelnök Nánási Lajoshoz küldendő Széchenyi- 
tér 1815. szám. - 

—- A magyar ügy kiegyenlitésének kérdése ismét fel 
merült a lapokban. Az Ausztria iránt rokonszenvező „Jour- 
nal des Debats4 állitván, hogy Ausztriára nézve veszélye- 
sebb a belviszály, mint volt az olasz háboru, azt kérdi : 
nBölcs politika e megmaradnia azon alkotmány formái mel- 
lett, melyet Magyarország visszautasit " Ajánlja a lap a 
mindkét fél érdekének megfelelő kiegyenlitést. A „Presse"-t 
Anghának Skócziával történt egyesülése hozza lelkesedésbe. 
Ohajtaná, ha az egyesülés itt is a felhozott példa szerint 
jöhetne létre, megemlitvén, hogy előbb az angol és sköt 
parlament egyenlő számu tagokból álló bizottmányt nevezett 
ki; ez megkészité az egyesülési javaslatot, mely rendes in- 
ditvány alakjában a két külön parlament elé terjesztetvén, 
mind a két oldalról elfogadtatott, s a királytól szentesitte- 
tett. A „Presset czikkének végszavai igy hangzanak : „Miért 
volna lehetlen Ausztriában is az ily megoldás ? Hiszen Au- 
sztria és Magyarország egyiránt szenvednek a határozatlan 
helyzet miatt. Elérkezett ideje, hogy mindkét fél elálljon tul- 
feszitett követeléseitől, s a béke megköttessék. Ausztria és 
Magyarország gondolják meg, hogy a tulfeszitett iv elpattan. 
I. Leopold császár tulcsapásai okozák Tököly felkelését. S 
miután ez a császár békeajánlatait el nem fogadta s a tö- 
rököket behivta, következtek az eperjesi napok. A magyar 
alkotmány megsemmisitése, s a mart. 4-diki centralisaló al- 
kotmány kihirdetése, csak Magyarországnak 1848-ki tulkö- 
veteléseiből következett. Erre viszont a magyarok független- 
ségi nyilatkozatának voltunk tanui. És a mint Bécsnek a 
törökök általi ostroma után 1683-ban Eperjes, ugy a föu- 
nebbi nyilatkozat után Ara d következett. Tököly után Ca 
raffa, Kossuth után Haynaun és Bach.« A „Presset jelen 
czikkében azon concessiót találjuk, hogy az általa óhajtott 
kiegyenlitést tisztán és egyedül a két ország törvényes par- 
lamentje által, (mellőzve minden más módot) kivánja létre- 
hozni. Eddig mindig direct választásokról, s más drastikus 
szerekről beszélt. 

— A prágai ,„Politikt ezimü lap, mely a történeti 
jogalap mellett küzd, következőleg ir: „Folytonosan azzal 
gyötrödnek, - ugymond — hogy a birodalom népeinek éle- 
tét s tevékenységét bizonyos meghatározott államjogi alakba 
sajtolják, mely ezen népek történeti jogaival, szokásaival 
s nézeteivel homlokegyenest ellenkezik, s a mely alakban 
e népek tulnyomó többsége nem lát elégséges garantiákat 
anyagi s nemzeti érdekei önálló fejlesztésére. Hasztalan ipar- 
kodnak bizonyos oldalról a nemzetek ezen önrendelkezés 
iránti törekvését separatismusnak denunciálni. Velenczét s a 
tengerparti vidékek olasz elemének néhány kis töredékét 
kivéve, nincs nemzetiség, mely a birodalomtól elszakadni 
kivánna; Magyar-, Cseh-, Erdély-, Horvát-, Szlavon- s Gács- 
ország ellenzéke nem a birodalom, hanem csak a mogstani 
rendszer ellen irányul. A ki az ellenkezőt állitja , rágalmaz, 
vagy pedig végzetteljes csalódásban van ezen ellenzék lé- 
nyege iránt. Mig tényekkel az ellenkező ki nem mutattatik, 
nem követelhetjük azon népektől az ezen rendszernek való 
meghódolást, hanem inkább ettől azt, hogy a népek több- 
ségének akaratához alkalmazkodjék; mert nem értjük, mily 
alkotmányos eszközökkel tartható fen az oly rendszer, mely 
egy 34 millió lakost számláló birodalomban legalább 26 
millió ember akaratával határozott ellentétben áll. — Csak 
azért, mivel a politikai szabadság valósitásának, s valódi 
alkotmányos kormánynak barátjai vagyunk, s mivel minde- 
nek előtt nem csak alaki s külső, hanem valódi, a népek 
csatlakozására alapitandó államegységet ohajtunk, csupán 
ezen okból vagyuuk a mostani rendszernek ellenségei.4 

Nemzeti szinház. Kedden oct. 7-kén Hollósi utolsó 
föllépteül adták ,„Rigolettot. A vendég müűvésznő Gilda sze- 
repében sok taps közt müködött. A herezeg szerepében Dal- 
noki, valamint a czimszerepben Follinusz tetszést aratt k. 

Szerdán oct. 8-kán ,Egy haldokló átkat franczia drá- 
ma, gépies szerkezettel, véletlenségre alapitott fejlődéssel, a 
régi regényes iskolából. A mennyiben ily darabokban lehet 
játszani Paulayné (Simon Margít), Szőllősi Róza (Mária), 
ty elfen, Gyulay (Norbert), Rajz (Tardif) kitünőleg 
játsztak. 

Csötörtök oct. 9 kén „Port a szemébed, és „Tiszaháti 
libácska" vig játékok. Elég jó előadás. 

Szombat oct. 11. kén „Bánk bánt dráma. A czimsze- 
repben Paulay, és Melinda szerepében Szöllősi Róza sok 
tapsot arattak. Paulayt többször kibivták, Petur bán Komá- 
romi, Biberákban Gyulai jól játsztak, s sok tapsat arattak. 
Az első s második felvonások közt Bognár Vilma Balázsiné 
asszony népdalokat énekelt. A kittinö népdal-énekesnő a 
közönség zajos kivánatára eléneklé zene kiséret nélkül ked- 
vencz dalát „Föl föl vitézek4 etb. 

Vasárnap oct. 12-dikén „Bányarém" dalos és tánczos 
vasárnapi darab. 

BOLHTHIHAN nma. 
ANGOLORSZÁG. London, oct. 9. A mai „Times" 

Russel lord köszönö iratát közli azon milanoi bizottsághoz, 

mely a lordot, Olaszország egysége érdekében kifejtett fára- 
dozásaiért, hála jeléül egy szoborral tisztelte meg. Az irat 
igy hangzik : „Mindenkor a volt meggyözödésem, hogy 
Olaszország maga itéli meg legjobban szabadsága kivivivá- 
sának módját. A nagy műben senkinek sem kellett 
volna közbenjárni, mely Olaszország dicsöségére kezdemé- 
nyeztetett. A franczia császár nyujtotta segély szerencse volt 
előbb, Olaszország saját ereje, kitartása és mérséklete hoz- 
ták létre a többi eredményt. Remélem, Olaszország szilárd- 
sága befejezendi az épületet, melynek alapját a nemzet 
szelleme tette le stb.4 

A garibaldianusok és katholikus irek közti, táviratilag 
már emlitett verekedésről a következő részleteink vannak - 
E hó ő-én roppant néptömeg gyült össze a Hyde-parkba, 
ámbár a Garibaldi-bizottság kihirdette volt, hogy azon nap 
nem lesz népgyülés. A „Sfart szerint 100,000, a „Times 
szerint 80–90,000 ember gyült össze, sokan fegyverkezve. 
A szószékül használt dombot irlandiak foglalták el. Olyan 
dulakodás keletkezett, mely két óráig tartott. A dombot 
majd egyik majd a másik párt foglalta el. A verekedők 
közt katonák is voltak, s mint a „Times állitja, ezek ad- 
tak jelt a verekedésre azáltal, hogy Garibaldit éltették. Egy 
osztály katonaság küldetett oda a verekedő katonákat el- 
fogdosni, de a mint egy katonát megütöttek, ezek is bele- 
elegyedtek a tusába, s a garibaldisták részén harczoltak. 
Sokan megsebesültek. Győztesek a garibaldipártiak lettek, 
kik közt a katonák nemcsak vitézül harczoltak, hanem szó- 
nokoltak is Napoleon császár ellen, mint Olaszországnak, 
a szabadságnak mindenütt, még Angolországban is ellen- 
sége ellen, ugyszintén Róma elfoglalása ellen. A dulakodók 
botokkal, fütykösökkel és késekkel voltak fegyverkezve. A 
rendetlenkedésnek a rendőrség beavatkozása vetett véget. 
Befogatások is történtek. A „Times" irja, hogy a laktanyák- 
ban a katonaság consignálva lesz, mert hire szállong, hogy 
az irlandi katonák meg akarnak verekedni azokkal a kato- 
nákkal, kik mult vasárnap a garibaldisták részén vereked- 
tek. 

FRANCZIAORSZÁG. Páris, oct. 9. A „Moniteur" 
közli a pénzügyministernek a császár elébe terjesztett jelen- 
tését, melyben egyszersmind felhatalmazást kér, hogy az 
1864-i költségtervet az államtanács elé terjeszthesse. Fould 
a pénzügyi helyzetet következökben adja elő : Az eddig 
fedezetlen hitelek 157 millióval kevesbedtek, az 1862-i év- 
ben nem lesz deficit; az 1863-ik év beálltával, 80 millió 
tartalék-alap leend, mely a végre fog szolgálni, hogy előre 
nem látott eseményekre el legyenek készülve; az 1864 ki 
költségterv nem fogja az adóterheket fölebb emelni. 

Olaszországra nézve igen kedvező hirek szállonganak. 
A franczia csapatok kivonulását Rómából közel bekövetkező- 
nek remélik. Thouvenelnek már emlitett sürgönye rövid időn 
utnak indul, söt némelyek szerint már el is ment Rómába. 
E sürgönyben határidő van kitüzve a római udvarnak, mely 
alatt saját védelmére minden rendszabályt meg kell tennie, 
s reformokról gondoskodnia, melyek a néppel kibékitsék, 
mert Napoleon császár indittatva érzi magát a kedélyek 
izgatottságát, csapatainak visszahivása által lecsillapitani ; 
azonban e szándékánál sem feledvén el az egyházi állam 
nak külmegtámadások elleni biztositását. 

Vannak azonban kevésbbé optimisták is, kik azt tart- 
ják, kogy III. Napoleon nem levén barátja az egyik vég- 
letből másikba ugrásnak, valószinü, hogy Ró ma kiüritésé- 
ben is némi fokozatos eljárást fog követni, mely szerint a 
kiürités nem egyszerre és rögtönözve, hanem rendre s bi- 
zonyos előkészitő lépések után fogna megtörténni. Igy pél- 
dául beszélik, hogy a római helyörség száma alább szállit- 
tatik, a katonai parancsnokság egy dandárparancsnoknak 
fog átadatni, a diplomatiai ügyek élére pedig követ helyett 
egy követségi titkár fog állittatni. Ezen intézkedések által 
az lenne jelezve, hogy a római udvarral sem katonai, sem 
diplomatiai uton nem lehet semmire menni. Egy ily lépésről 
aztán a végleges kiüritéshez is tétethetnének alkalmas elő- 
készületek. - 

OLASZORSZÁG. Turin, oct. 7. A Garibaldi- és tár- 
saira vonatkozó közbocsánati rendelet igy hangzik : ,„Victor 
Emanuel Isten kegyelméből, és a nemzet akaratából Olasz- 
ország királya : A statutum 8. §. szerint a minisztertanács 
elnökének ajánlata folytán, ki egyszersmind a kegyelem- és 
belügyek ministeriumának is vezetője; továbbá a minister- 
tanács meghallgatása után, elhatároztuk s rendeljük a mint 
következik : 1) A mult augustus hónapban megkisértett föl- 
kelés vezetői és részvényesei, ha más közönséges bűnök 
által nem terhelvék, minden büntetés alól fölmentetnek. 
2) E kegyelmi tény alól kivétetnek a szárazi- és hajóhad 
tagjai. Ministereink, mindenik a maga körébe esőkre nézve, 
meg vannak bizva a jelen rendelet végrehajtásával, melyet 
Olaszország törvény- és rendelet-gyüjteményébe felvétetni 
rendelünk s mindenkinek, a kit illet, meghagyjuk, hogy 
azt eszközölje, s illetőleg eszközöltesse. Kelt Turinban, oct. 
5. 1862. Victor Emannuel. Ratazzi Urban. 

Egy october 9-ről szóló párisi távirat szerint a „France" 
azt irja, hogy midőn Garibaldi e közbocsánatról értesittetett, 
imigy válaszolt : Csak vétkeseknek lehet kegyelmet adni; ő 
ezt visszautasitja s a valódi tényállást közzéteendi. 

Másfelől a „Gazz. di Milano"-nak oct, 4-ről azt irják, 
hogy egy Garibaidival és Ratazzival egyenlő jó lábon álló 
egyéniségnek sikerült kettejök közt teljes és öszinte kibékü- 
lést létrehozni. A „Giorn. di Veronat pedig oct. 6-ről ugy értesül, hogy Garibaldi megkegyelmeztetése alkalmával is- 
mételte azon kivánságát, hogy Angolországba mehesgen. 

A ,Dirittot egy nápolyi tudósitást közöl, mely szerint 
Fabrizi, Mordini és Calvino letartoztatva volt parlamenti ta- 
gok szabadon bocsáttattak. 

Azok a tisztek, kik a Garibaldi ellen küldött hadtest- 
hez tartozván, lemondásukat adták be, oct. 3 án hadi tör- 
vényszék elébe állittattak. A törvényszék a lemondást sem- 
misnek nyilvánitotta s a tiszteket rangvesztésre itélte. 

NÉMETORSZÁG, Berlin, oct. 9. Bismark, Sehön- 
hausen gróf a képviselőház mai ülésében, Bernstorff és Holz- 
brink ministerek elbocsáttatását; saját magának külügymi- 
nisterré és ministerelnökké, valamint Itzenplítznek ideiglenes 
kereskedelmi ministerré neveztetését jelentette, s 



Forkenbeck képviselőnek az oct. 6-ki ülésben előter- 

jesztett inditványa igy hangzik : 
„Az alkotmány értelmében 

a költségvetés évenkint előre terjesztendő a ház elé, s a 

kormánynak e részbeni kezdeménye
zési joga annyiban kor- 

látozott, a mennyiben az alkotmány 62. S. szerint a kor- 

mány áz előterjesztést megtenni köteles
. Ha a ministerelnök 

azt állija, hogy a költségvetési törvény létre nem jöhetése 

esetére a kormány jogositva van, költségvetés nélkül, vagy 

a mult évi költségvetéssel kormányozni, ez semmi egyéb, 

mint formaszerinti visszatérés az absolutismushoz, a 12 év 

óta fenálló s eskük által piztositott alkotmány ellenére. 

Szükséges, hogy a ministerek nyilatkozatainak határozatot 

állitsunk ellenébe. A jogviszony 1851 ben teljesen és kime- 

ritőleg megállapittatott, s 1851–11858, a reactio időszakában 

sem jött az kérdés alá soha. A háznak kétségtelen joga van 

határozatkép kimondani, hogy a kormány jan. 1-től kezdve 

semminemü kiadásra feljogositva nincsen. A háznak azonban 

ez idő szerint semmi oka nints előidézni ily óriási összeüt- 

közést. Tegyenek önök bizonyságot – végzé a szónok — 

az alkotmány erejéről, melyet a kormány még ugyan meg 

nem támadott, de melyet valószinüleg előkészületül a követ- 

kezendő megtámadásra már kétségbe akar vonni.* 

Ezzel szembe Wincke a következő módositványt tett : 

„A képviselőház határozza el : Megfontolván, 1) hogy az 

alkotmány 99. §. értelmében a költségvetés, mindenkor tör- 

vényczikk által, előlegesen megállapitandó. 2) Azon esetre, 

ha e törvényezikk létre nem jöhet, nincs jog, mely a fize- 

tést a képviselőház ellenében követelhesse. 8) Az eddigi el- 

járás, mely szerint az uj költségvetés megállapitásáig, a 

mult évre megállapitott folyó kiadások, ugyancsak a mult 

évi költségvetés szerint teljesittettek, alkotmányos eljárásnak 

soha sem ismertetett el, söt inkább 4) a törvényhozás min- 

den tényezője megegyezett abban, hogy a költségvetés utó- 

lagos jóváhagyására szorult eljárás, mindenesctre eltérés az 

alkotmánytól. 5) Az eddigi eljárás is csak a mult évi költ- 

ségvetésben megállapitott tételekre szoritkozoitt : következő- 

leg 6) sinormértékül nem szolgálhat hasonló eljárás rend- 

szeresitésére; megfontolván továbbá : 7) hogy az államminis- 

terium ideiglenes elnöke kinyilatkoztatta : „a 99-dik §. em- 

litett felfogása, a tizenkét éves alkotlmányos gyakorlattal 

ellenmondásban áll, és oly magyarázaton alapszik, melyet 

az állam kormánya nem oszt.4 8) A királyi kormány e nyi- 

latkozatát az alkotmány megsértése nélkül végre nem hajt 

hatja, kinyilatkoztatja a képviselőház; hogy a királyi mi- 
nisterium azon esetben, ha az 1863. költségvetés még az 
1863. év jan. 1. előtt megállapitva nem volna, az alkotmá- 

nyos viszonyok fentartása érdekében kötelezve van, még az 
1862. év lefolyta előtt a képviselőházzal egy megszavazandó 
rendkivüli hitel. fölött tanácskozni. 

Már közöltük volt, hogy a ház 251 szavazattal 36 
ellen Forkenbeck inditványát emelte határozottá. 

Az urakházának költségvetési bizottmánya abban álla- 
podott meg, hogy az oct. 10-i ülésben javasolni fogja, helyt megszüntethetésének szerencsés 
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hogy a ház elnöke hatalmaztassék fel közleményt intézni a 
képviselőházhoz annak megtudására, valjon egy ujolagos 

megfontolás folytán elháritható e az 1862-i költségterv elfo- 

gadása elleni aggodalom, s hogy a képviselőház részéről a 

kitörlés czéljából a rendkivüliekbe sorzott kiadások jelentő- 

sége iránt az urakháza közelebbi felvilágositás által képessé 

tétessék arra, hogy az 1862 i költségvetés-terv elfogadása 

vagy elvetése fölött az ugyállás teljes ismeretével határoz- 
hasson. 

OROSZ és LENGYELORSZÁG. Sz. Pétervár, oct. 

7. A ,„Journ. de St. Pétersb.4 egy ezikket közöl a Za- 

moyski gróffal történtekről, s helyreigazitja az e tekintet- 

ben keringett téves hireket. Zamoyski nyilatkozatából kivi- 
láglik, hogy a lengyel földbirtokosok gyülése, s a mi erre 
következett, meggondolatlan elragadtatás müve volt, azonban 
ezen törvénysértéseket, melyek csak izgatásokat idézhettek 
elő, ismételték. Mivel Zamoyski gróf annak volt kitéve, 
hogy nevét a rendellenes pári s a fejetlenségi törekvések 
zászlójává alakitva lássa, a kormány ettől megakarta men- 
teni, midőn őt Pétervárra hivta. A császár Zamoyskinak 
Varsóba visszatérését a mostani körülmények közt meg nem 
engedhetőnek tekinti. 

A „Donau Ztg.4 szerint a napokban a lengyelországi 
viszonyokat illetőleg tüzetes tanácskozás folyt Sz. Pétervárott. 
melynek eredményéről, a kiszivárgott hirek után, annyit 
lehet gyanitani, hogy az engedmények tekintetében eddig 
követett rendszertől nem fog semmi eltérés történni, hanem 
minden forradalmi kicsapongás a legnagyobb szigorral fog 
elnyomatni és büntettetni. A lengyelek azon kivánságát, hogy 
az Oroszországba bekeblezett lengyel tartományok visszacsa- 
toltassanak Lengyelországhoz, Sz. Pétervárott nagyon rosz 

neven vették, s az erre czélzó törekvések semmi szin alatt 
sem fognak eltüretni. Ezen tartományok lengyel eredetü 
lakossága már is szigoru rendőri felügyelet alá helyeztetett, 
s ennek sikeresitésére az ott fekvő csapatok is szaporit- 
tattak. 

Ujabbak. A P. Lloyd gr. Forgács főkorlátnok- 
nak egy magyar notabilitáshoz intézett levelét hozza mely- 
ben irja, miképp éppen nem kecsegtette magát azzal, hogy 
a provisorium valaki előtt kedves lesz, ennek feladata 
volt, hbogy „az anarchiát, melynek a szabadság és hazafi- 
ság álarcza alatt a legszentebb érdekek áldozatul hozat- 
tak, minden áron elfojtsák.4 Irja továbbá, hogy a proviso- 
rium elejétől fogva magyar volt s ünnepélyesen tiltako- 
zik mintha ez által nyiltan be sem vallott mellékes czélo- 
kat akart volna elérni. Azon kérdésre nézve, mi fogja kö- 

vetni a provisoriumot , azt feleli, hogy a helyébe egy ujat 
állitani épp oly czéltalan, mint felesleges volna, a pro- 

visorium helyébe csak a törvényes állapot léphet, mi- 

SE 

] zik. Kinyilatkoztatja végül a korlátnok, hogy ő mindenek 
előtt magyar: „Én uram királyomnak hodoló hű szolgája 

vagyok, de mint magyar korlátnok elég erőt érzek ma- 
gamban mindannyiszor felszólalni, a hányszor hazám ja- 
vát veszélyeztetve látom. E levél közreadása némi fele- 
let látszik lenni a „Donun Zeitungénak közelebbről a 
magyar államférfiak ellen intézett támadására. Egyszer- 
smind világosan van az elv felállitva: vagy provisorium, 
hol a kormány cselekszik; vagy törvényes állapot, hol 
nemzet és kormány együtt cselekszenek. A kettő között 

létezhető politika nincs. 
—– Berlin, oct. 10. Boytzenburg AÁrnim az u- 

rakházának mai ülésében, 58 tag által támogatott mó- 
dositványt terjeszt elé, mely a követekházától szárma- 
zott költségvetés viszszautasitását s a kormányi elő- 
terjesztvény elfogadását kivánja. A miniszterelnök egy 
nyilatkozatot olvas fel, mely igy végződik: A kormány, a 

Forkenbeck-féle inditványnak a követekháza általi el- 
fogadása után, további eljárástól semmieredményt nem 
igérhet magának, sőt inkább az egyetértést nehezitő 
elvi ellentéteknek élesebb szembeállását kell várnia. 
A kormány az ügy ilyen állásában jövőre csak a 
haza közérdekét tarthatja szemei előtt, hová számitja az 
arra törekvés kötelességét is, hogy az alkotmány azon 
pontjaiban is: melyek a korona és ezen magos jogait 
illetik, valóság maradjon.* 

— Berlin, oct. 11. Az urakháza a követekhá- 

zának költségvetését 150 szavazattal 17 ellen elvetet- 
te. Boytzenburg Arnim módositványának második pont- 
ját, hogy a költségvetés a kormányi előterjesztvény ér- 
telmében helyreállitassék, 144 szavazattal 44 ellen el- 
fogadta. 
— London, oct. 11. A „Times' irja: A ka- 

tonaságnak megtiltatott a holnapi megjelenés a parkban. 
Egy rendőrségi falragasztvány minden parkbeli nép gyü- 
lésezést tilalmaz. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

ÖOetober 18-án: Nemzeti kölcsön 82.25. 50/, Metallidues 
71.20. Bank-részvény 790.—. Hitel-részvény 224.—. Váltó 
Londonra 121. -. Ezüst 120.75. Arany 5.77. 

October 11-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.75. Erdélyi 69.75. 

T ag felolos szorkosztő DOZSA DANIHI. 

HIVATAL , ) 
HEHirdleimaémy. 

Sz. kir. Kolozsvár város községének a belmonostor-utezában lévő Redoutte épüle- 

tében a bálterem, ehez tartozó mellék helyiségekkel, báladhatási joggal, az emeleten, és 

ezekkel kapcsolaiban a vendéglői helyiségek a földszinen a fels. kir. főkormányszéknek f. 

évi september 25-ről 22,911—1862. számu rendelete folytán, hat egymásután következő 

évekre, azaz f. 1862 september 29-től számíitva 1868-ki ugyanazon napig árverésen batá- 

roztitván meg haszonbérbe adatni erre nézve az árverés f 1882-ki october 20-kán 

ugy délelőtt mint a délutáni hivatalos órákban fog megtartatni a városi tanácsháznál 17-ik 

számu városgazdai hivatali szobában. 

A felkiáltási ár 2102 frt. o. é.-ben allittatván meg, bérvágyók kellő biztositék-képes- 

ségök kimutatása és a fe kiáltási összeg 109/, jével ellátva bánatpénz betétele végett irt 

helyen és időben megjelenni ezennel fölhivatnak. 

Sz. kír. Kolozsvár város tanácsa 1862-dik év october 13-kán tartott üléséből. 
Gothárd József, 

főjegyző. 

3492 - 1962. (1-8 

Az 1862/, ki szini idény folyama alatti rendes bérletekre páholyt bérleni kivá- 

nók felszólittatnak, hogy ez iránti szándékokat f hó 21-ig alólirtnál jelentsék be. e 

Kolozsvártt, october 11-kén, 1862. Groisz Nándor, 

szinházi választmányi jegyző. 

Urbér- és Tized-kárpótlási A. és D. tabellák. 
MAGYAR ROMÁN-NYELVTAN 

A románul tanulók számára. Szerkesztelte Fekete János (Negrutiu) balázs- 
falvi görögegyesült érseki szekesegybáz korlátnok kanonok. Második, átdolgozott 

kiadás. Ára 1 írt. 20 kr. osztr. értékben. 

A valtoórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 
törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan. 
és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

e 7 1 e. ee 

Kukliné Prédikáecziói 
Néhai KUKLI JÓNÁS hátrahagyott irataiból összeszedte KUKLI 

JÉRÉMIÁS. Ára 1 frt. 20 kr. o. é. 

UTI RAJZOK 
Irta ZOMBORI GEDŐ. 
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x kólogavani mészárosoknak a kolozsvári határon lévő ,Tarcsa" nevü zekjökről! 

három darab tehenei elvesztek, melyek közül az egyiknek bal szarván P. I. a 

más kettönek pedig csakugyan bal szarván M. C. betük vannak besütve s mind a három 

tehén szürke szőrü; kéretik mindenki, hogy ha ezen tehenek hollétéről tudomása van, ér- 

tesitse a károsokat. 

T09) d 
Kolozsvár váróssában a belközép-utczában, az 525-dik szám alatti emeletes 

ház, örök áron eladó. Áráról értesülhetni ügyvéd Szentiványi Ferencz, vagy Dézsen 

MWeéér Zsigmond uraknál. 

[ 

SsSTEIHJANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.- Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

kapmató: 

CGsalogánydal. 

I-ső kötet: Magyarország, Austria, Morva és Csehország, Németország, 
Holland, Belgaföld, Angolország. 

II-ik kötet: Francziaország, Schweitz, Savoya és schweitzi határhegyek, 
Olaszország, Krajna, Karantán és Stcierország. 

A két kötet ára 2 frt. 

Konfirmácziói nagyobb Káté. Irta 
Nagy Péter ev. ref. hittanár és lelkész. 
Ára 60 hr. 

Utasitás az Erdélyben megszüntetett ti- 
Szerelmi levelező, vagy is irányadó zed-bejelentések valósitásánáli eljárás- 
miképpen kell mindennemű szerelmiu.m. nál. Ára 50 kr. 
szerelmi viszonyt kezdő, szerelmi viszony Növendék ifjuság ima könyve. 
alatti, ujévi, születés és névnapi, szem- Hitben megerősödött protestáns fiak 
rehányó, érlesitő s nőül kérő leveleket és leányok számára irta Medgyes La- 
szerkeszteni. A szerelmesek használatára. jos. AÁra: nyomtató velin papiron, bör- 

Irta Kassay Adolf. Ára 35. kr. be kötve, tokkal, 1 frt. Díszkiadás, 
Keresztyén hittan, melyet ujabban át- iró-velin, bőrbe kötve arany metszés- 

nézve és megjobbitva kiadott Zágoni B0- sel, tokkal, 1 frt 50 kr. 

Petőfi emlék csárdás Zongorára szer- 
zé Kovács Sándor, Ára 60 kr. 

Irma csárdás. Zongorára szerzé Pon- 
grácz József. Ára 60 kr. 

Eredeti ábrándos magyar, Zongorára szerzé s a két haza szépeinek ajánlja 
dola Sámuel ev. ref püspök. Ára 60 kr. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel, (Bel-farkasutcza T4 sz.) 


